
DIN TOPONIMIA SATELOR: CUCEU, HUSIA, RONA, VAR 

Materialul pe care-l prezentăm în articolul de, faţă continuă pe cele 
publicate în 1984, 1985, 19861, unde au fost prezentate toponimele din 
satele (punctele anchetă): Moigrad, Mirşid, Finniniş, Popeni, Bocşa. 

Cele patru sate: Cuceu, Husia, Rona, Var, siglate: Sj. 151, Sj. 152, 
Sj. 153, Sj. 154, în actuala împărţire administrativă, fac parte din compo­
nenţa oraşului Jibou. Sălajul este primul judeţ din Transilvania care 
a fost anchetat lingvistic (sub aspect onomastic) în întregime, pentru lu­
crarea cunoscută sub numele: „Tezaurul toponimic al României". 1ln patru 
centre universitare (Bucureşti, Cluj-Napoca, Iaşi, Timişoara) la Insti­
tutele de Lingvistică funcţionează colective care au în planul de cercetare 
culegrea şi prelucraea datelor de antroponimie şi toponimie. Judeţul 
Sălaj, cu cele 291 puncte anchetate, între 1977-1982, de către cercetă­
torii de la Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară (D. Loşonţi, IE. 
Pavel, A. Pop, I. Roşianu, G. Vasiliu şi S. Vlad) a fost ales, din mai 
multe motive să constituie începutul acestei lucrări de foarte mari pro­
porţii. Motivele, de care aminteam, sînt de ordin: lingvistic (existenţa 
într-un raport obiectiv atît a satelor unilingve cît şi bilingve), istoric 
(documente vechi în Arhivele Statului), geografic (îmbinare a formelor 
de relief: munte, deal, cîmpie echilibrată), demografic (populaţie din 
mediul rural stabilă). 

In anchetele de dialectologie, punctele cercetate sînt selectate după 
diferite criterii. Nu acelaşi lucru se petrece în munca onomasticianului. 
Pentru ca lucrarea să-şi cîştige adevărata valoare, este necesară cercetarea 
tuturor localităţilor (cring, cătun, sat, oraş) indiferent de mărime, aşe­
zare, şi pe cit se poate exhaustiv. 

La ora actuală pe masa de lucru a aceleeaşi echipe sînt materialele 
culese sau în curs de adunare din alte trei judeţe: Alba, Bihor, Cluj. 

1ntr-o fază avansată se află materialul strîns de colectivul de la 
Timişoara, pină la această dată fiind tipărit Dicţionarul toponimic al 
Hanatului (A-B). 

Există o diferenţă de prelucrare a datelor impusă de realităţile isto­
rice. Materialele din: Muntenia, Oltenia, Dobrogea, Moldova şi Bucovina 
pot fi puse în paralelă şi comparate cu cele excerptate din documente 

I Vezi Acta MP, 8, 1984, p. 755-761; 9, 1985, p. 746-750; 10, 1986, p. 721-726. 
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vechi. De acest avantaj nu se pot bucura, în aceeaşi măsură, cele clin 
Transilvania, Bihor, Banat şi Maramureş. Este ştiut că majoritatea acte­
lor şi documentelor vechi din zonele menţionate mai sus au fost scrise în: 
latină, germană sau maghiară şi foarte rar în româneşte; numele de per­
soane şi de locuri (mai ales) fiind, fie traduse, fie menţionate într-o grafie 
care necesită efort pentru reconstituirea lor. Această nu înseamnă că se 
anulează principiul îmbinării cercetării diacronice şi sincronice. 

Satele pe care le prezentăm au atestări documentare din aceeaşi pe­
rioadă, cu foarte mici diferenţe: Ciceu (în 1388); Husia (1405), Rona 
(1388) şi Var (1469)2• Toate au fost anchetate în 1981, satul ~uceu, cel 
mai mare din cele patru, beneficiind de o anchetă şi în 1983. 

Datele au fost culese de la următorii localnici: Cuceu: Ioan Boeş 
(1910)3, Fabian Boeş (1934), Vasile Petruşan (1913) - ocazional au fost 
întrebaţi: Alexandru Cătuna (1945) şi Ioan Mureşan (1944); Husia: 
Gheorghe Mureşan (1909), Leontin Roman (1919); Rona: Augustin Borza 
(1926); Vasile Zaharia (1928); Var: Gheorghe Sînă (1919), Imre Boda (1920). 

La trei din cele patru localităţi coincide nwnele oficial şi cel popular 
(Cuceu, Husia, Var) pentru Rona pronunţarea locală este Romna. 

In trei localităţi: Cuceu, Husia, Rona populaţia este în totalitate ro­
mânească, iar în Var în proporţie destul de mică sînt şi cetăţeni localnici 
de naţionalitate maghiară. Toate cele patru localităţi sînt la distanţă sub 
10 kilometri de oraşul Jibou spre care au gravitat de-a lungul anilor. 

GLOSARUL NUMELOR DE LOCURI 
CUCEU - SJ. 151 

1. Aluniş „e pe o vale unde sînt aluni". 
2. Arini „pi"1şune de vite pe o pantă". 
3. Barcu „păşune lingă sat". 
4. Barcu lui Roman „păşune pe deal a fost a lui Roman". 
5. Btanişte „loc in pantă folosit ca păşune". 
6. Brontu „păşune, a fost a unui om numit Br6ntu". 
7. Buiaca „pămînt arător şi păşune". 
8. Buciucoata „teren arător şi păşune, e o groapă ca o covată". 
9. Cărăturile „păşune pe deal, loc de pantă". 

10. Chiştagu „pomărie şi teren arabil". 
11. Ciglednu „păşune Ungă sat". 
12. Ciuturi „pădure de gorun". 
13. Coâstea „păşune Ungă sat. E un Io~ nisipos". 
14. Coastea Stîrctulu,i „coaste de deal ::are leagă de drumul Jibou - Zalău, drumul 

care duce în sat". 
15. (pe) Ctoncaci „fînaţ pe un deal înalt de 300 m.". 
16. Cuceu Săc „au fost cîteva case, pămint foarte bun". 
17. Curături „izvor de apă bună care curge la Valâuă". 

2 C. Suciu, Dicţionarul istoric al localităţilor din Transtlvanta, Bucureşti, 1-11, 
1967. 

3 In paranteză este menţionat anul naşterii informatorului. 
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18. Curpeni „teren arabil în pantă". 
19. Dealu Braniştii „păşune de oi, lîngă sat". 
20. Dealu Buecii „deal Ungă Şoimuş". 
21. Dealu Merilor „păşune şi pomărie pe un deal". 
22. Dilma „pădure de gorun pe un loc în pantă". 
23. Dumbrava „loc Ungă Firminiş, e un loc fără copaci". 
24. După Dealu Niidit „teren arabil în spatele unul deal, Ungă Şotmuş•. 
25. Fînciţe „loc de fin, loc drept pe Ungă apă". 
26. Gîrbova „păm.int arabil pe nişte dealuri prăpădite". 
27. Gota „teren arabil, loc în pantă dulce". 
28. Grădina Dobrinulut „finaţ şi cosalău pe un teren drept". 
29. Hormdni „teren arabil, e o pantă de deal pe un loc întins". 
30. Iertdşu Cupşii „loc a familiei Cupşa". 
31. Intre Hotară „locul :::are desparte satul de Jibou". 
32. Intre Osuele „păşune de vite". 
33. Intre Ştrecuri „loc unde-i cantonul, e un loc de şes, pe aici este calea ferat&•. 
34. Intre Văt „aparţine de Jibou, vale îngustă". 
35. Intre Vălcele „teren arabil pe ::are curge un părăieş". 
36. Intre Vii „păşune şi pomărie intre vii". 
37. Izvoarele „teren arabil pe care sint izvoare". 
38. Jireadă „teren arabil în hotar :n Firminiş". 
39. Lcibu „pămînt arabil şi fînaţ între dealuri". 
40. (pe) Luţără (Luţărnă) „loc drept pe care s-a cultivat lucernă". 
41. (la) Nuci „loc după deal, au fost cindva nuci acolo". 
42. Osoaia „păşune pe deal, a fost şi teren arabil". 
13. Părău Diuşenii „părău :u apă mică". 
44. Părău I6sului „pirîu mic, I6su e porecla unui om". 
45. Părău Răcii „părău cu apă bună şi rece". 
46. Părău Săliştii „părău cu apă cind plouă". 
·17. l'odu Ian~ui „podeţ peste Valea Cuceului Săc, a stat un om numit Iancu•. 
4U. Poiana Ticerii „poiană în pădure Ungă sat". 
49. Prescica „uliţă mare în sat". 
50. (la) Puieţi „păşune în pantă sînt puieţi". 
51. (la) Rîu „vale mai mare ::are t:-ece prin sat". 
'.>2. Roşia „uliţă, pe aici e un pămînt roşu". 
5:J. Săliştea „loc la marginea satului". 
54. Stinaţă „teren arabil pe un deal, au fost spini". 
55. Sub Cărpiniş „deasupra este un fel de deal. Se cultivă mălai şi porumb". 
56. Sub Hărmani „teren arabil e în pantă sub deal". 
57. (pe) Sub Şcoală „uliţa unde a fost o ş::oală veche". 
'i8. Sub Viuţă „loc sub dealul pe ::are e vie". 
59. Şuvar „teren arabil foarte bun". 
60. Tabla dintre Rit „loc arabil Ungă capu satului". 
51. Ticeră „loc unde vîrful dealului". 
52. Ticlauă „teren arabil pe o pantă mică". 
6:l. (la) Tamba „loc a familiei Tcimba". 
54. Tiuculuţa „uliţă mică în sat". 
%. Toou p6pii „Io:: agricol :::are a ţinut de biserică". 
6G. T6s;u Vişchi „teren arabil, proprietar a fost Vişchi". 
67. Tufăi „păşune de vite în pantă". 
6U. '{Unea „pămînt arabil şi pădure". 
59. OZiţa Bîculut „uliţa :::are duce la Şotmuş. A stat un om Bleu". 
70. Oliţa cca Mcirc „::îndva a fost drumu principal". 
11. flliţ,a Cucenilor „uliţă mică care duce la drumul mare„. 
72. Uliţa Hiribenilor „uliţă lingă un deal, stau oameni porecliţi aşa". 

47 Adu Mvscl ilorolissensis - voi. XI 

, .• 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



738 G. VASILIU 

73. l!Tltţa. lui Pa.puc „uliţă în sat a stat un om pore::lit Papuc". 
74. Valea. Cuceulut S4c „vale cu apă puţini". 
75. Vfa Tcimbti „a fost via unui om numit Tdmba.". 
76. vme „deal cu vie". 
77. Vitle H4rmcinilor „vie pe deal înalt de 100 m.". 
78. Viezurişte „păşune, loc tn pantă Ungă pădure". 
79. Vfrşta „pădure ln dreptul Şotmuşulut". 
80. Vfrşta. p6pfi „pădure mică, sînt două păduri numite Vfrşe•. 
81. Z4p6dta „teren arător întins". 

HUSIA - SJ. 152 

1. Belţi „la marginea satului, loc în pantă, au fost bălţi". 
2. Branişte „teren mi:: ::a suprafaţă, folosit ca păşune". 
3. Ct6gmani „teren agricol în hotar cu satul cu Ciogmani". 
4. Ciuha „teren arabil în capătul satului". 
5. Cociodrva „teren drept pe lingă Someş, locul are forma unei lopeţi". 
6. (pe) Cot „loc ca un ::ot în coastă". 
7. Creanga „teren de costiş de lingă Someş". 
8. Curpent „poiană sub pădure, pe ai::i se găseşte curpeni". 
9. Dealu Husti „deal nu prea înalt, folosit ca păşune". 

10. Din Jos din Drum „teren arabil pe lingă drumul care vine de la Goroslău". 
11. După Branişte „loc agricol după Branişte". 
12. După Sat „uliţă la marginea satului". 
13. Futohetu „acum aparţine de Jibou, păşune". 
14. Golomboş „Zănoaga şi Zănoguţa, două poieni se numesc şi G6Zomboş după nu-

mele fostului proprietar". 
J.5. (în) Groapă „teren arabil chiar în sat, e ca o groapă". 
16. Groapa cea Pustiie „poieniţă înconjurată de pădure". 
17. Homorîciu „deal nu prea înalt îl desparte de satul Ci6gma.nt". 
18. Iepuriştea „teren lingă Someş, !o: drept au fost iepuri cîndva' 
19. Lacu „loc drept ca o poiană în pădure". 
20. Mesteceni „fînaţ lîngă pădure, curge o vale, au fost meste:eni". 
21. (la) Păraie „lo:: pe unde curg mai multe păraie". 
22. Părău Morii „părău pe ::are a fost o moară". 
23. Poiana lui Putiri „poiana în sat a unui om pore:lit Putiri". 
24. Poicina lui Samoiă „poiana în pădure, ·a fost a unui om numit SamoiZ4". 
25. Poienile de Za Ciogmani „poieni în pădure la hotar cu satul Ci6gmani". 
26. Răstoaca „teren drept lîngă Someş e pămînt argilos". 
27. Remezeu „teren pe Ungă Someş pe care se cultivă porumb". 
28. Ripa „rîpă şi drum în sat". 
29. Sub Coaste „::oast de deal în pantă". 
30. Şucii „teren agri::ol, loc drept pe care se cultivă grîu şi porumb". 
31. Trei Arini (Triarini) „păşune pe care sînt arini". 
32. Ulicioara lui Bancoş „uliţă în sat pe care a stat Wl om numit Bancoş". 
33. Valea lut Drăguş „vale cu apă, locul din jur a fost a lui Drăguş". 
34. Valea. Peringdrii „vale cu apă care izvoreşte din Deal şi se varsă în Someş•. 
35. Valea Piţfrii „vale cu apă care se varsă în S6meş". 
36. Z4noag4 „poiană Ungă pădure". 
37. Zdnoguţa „poiana mai mică tot Ungă pădure". 
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RONA -SJ: 153 

1 Arini „a fost pAdure de arini, acum e teren agricol". 
2. (pe) Biilt6c ,,loc pe unde a intrat Someşul, este stuf" •. 
:1. Rortoţtn „un deal pe care s-a cultivat „bortoţin (un fel de luceml)". 
4. Budaliiu „o groapă în oare sînt mai multe izvoare de apA". 
~). Btlza Ffn.tfnelelor „dunga dealului, desparte Dealu de Ftndţe". 
6. (pe) Ciircire „deal mai mic folosit ca fînaţ; se poate urca mai uşor". 
7. cmctoara „uliţA în sat care se înfundA". 
8. Cocista Blaghti „coastă pe malul Someşului, a Jfost a lui Bldga•. 
9. Coasta Pfetrt „coaste mare, a fost a lui petrf•. 

10. Coasta Trlinchtulut „a fost o pădure cu copaci groşi, acum e loc alrlcol•. 
ll. (pe) costiş „coaste de deal la jumătatea Piscutulut". 
12. (pe) Deal „deal de piatră albă".· 
13. Dlmbu Cireşului „imaş pe care au fost cireşi sălbatici". 
14. Dimbu P6pit „deal cu spini, a fost pămtntul bisericii". 
15. Fizeşu „teren agricol, dndva au fost plopi. Acum aparţine de Jtbou•. 
16. Fîntinele „o groapă intre două dlmburi cu fîntîni mari". 
17. Fundiiturile „păşune mare după care urmează pădure". 
JO. Groapa „o groapă care desparte două dealuri". 
Hl. Groapa OHor „păşune comunală intre dealuri". 
20. Iepurtştea „teren arabil Ungă Someş, au fost iepuri". 
21. Iertaşu „teren de păşune, înainte a fost pădure". 
22. Jertaşu din Jos „fînaţ şi lingă este o pădure". 
2:l. Lab „fînaţ pe un deal mai mic". 
24. Ldbu, dtn Jos „teren arabil, loc drept pe care se cultivă grtu, porumb•. 
25. Ldbu d'in Sus „teren tn pantă spre sat". 
26. Lunca „teren lingă Someş, acum aparţine de Jibou". 
27. Mainele „teren arabil mai drept". 
28. Părău Butaşului „vale mică cu apă pe locul omului numit Butaş•. 
29. Pietraru „o stană mare de piatră". 
:io. PeTingărt „păşune, au fost mai multe delniţe şi rAzoare". 
:n. Pisciitu „deal înalt foarte ascuţit". 
:J2. Poduri „păşune şi fînaţ pe un loc drept". 
33. Poi6.na Buhuli „poiană între păduri, a fost a unui om poreclit Buhfla•. 
:J4. Ritu lui Iacob „teren în pantă a fost a lui Iacob•. 
:l5. Săliştea „teren arabil într-o groapă, înconjurat de un deal pietros". 
36. Sub Coaste „loc sub dealu numit Pfscâtu". 
37. Sub Deal „păşune la poalele dealului". 
38. Sub Grajd „teren agricol lingă grajdurile vechi". 
39. Şu,ăiu „loc bun de agricultură, Io:: drept". 
40. Tabla Ţtgânilor „loc drept, au stat ţiganii". 
41. lJltţa Mare „uliţa din mijlocul satului". 
42. Oliţa de la Fabiâna Păulinti „uliţă !n sat pe care stă o femeie numită -·. 
43. Valea Dtacului „păşune, a fost locul diacului". 
44. Valea de după Grădini „vale după grădini stnt tuiişuri". 
45. Vâlea Marfchtt „ima.'i sătesc a stat o femeie". 
46. Valea Piţirii „vale cu apă :::are se varsă în Sorq,eş". 
47. Valea Podulu,i „vale cu apă adincă care se varsă în Someş". 
4ll. Valea Ursului „a fost pădure de fagi, acum e păşune". 
49. Vîrvu Negrului "vîrf de deal pe care este o pădure foarte deasă". 
50. Via cea pustiic „păşune pe un deal pe ca:-e a fost vie". 
51. (la) Vie „deal cu vie". 
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VAR - Sj. 154 
1. (pe) Bdltă „teren apătos lîngă şoseaua principală". 
2. Ccirptn „teren agricol la poalele pădurii". 
3. CrUcea lut Victor „peste 11.Diile de oale ferată o răstignire". 
<i.. (pe) Deal „loc cu ctteva case pe deal". 
5. Dealu Ctreşulut „deal mai mare pe care au fost cireşi sllbatici. 
6. Dedlu C6c6şu.lut „un dhnbut llDg4 vale, pe el este vie". 
7. Dedlu. Tarabdiulut „deal cu pădure de fag". 
8. Delntţa „loc drept lingă sat". 
9. (la) Dos „pădure de fag, in hotar cu Borza şi Tihdu". 

10. Dumbrava „pădure de stejar deasă". 
U. DUpd Moară „teren arabil drept Ungă moară". 
12. DU.pii. Ptdtrd „deal, mai încolo e o stincă şi pădure". 
13. (la) Ffntfnă „fîntînă cu apă Unsă Stăurdr". 
14. Ffntfna Bărcariu.lut „fîntînă cu apă bună". 
15. Ffntîna Lupu.lut „!întină făcută de un om poreclit Lupu". 
16. Fintina Ptetrti „fintină făcută de un om Petrea, e pe Prun4rte". 
17. (pe) Gropi „fînaţ şi vie pe oare este un drum plin de gropi". 
18. Iertaşu lut Gabor „flnaţ, a fost locul lui Gdbor". 
19. Intre Drumuri „teren arabil între şosea şi calea ferată". 
20. Intre Strehurt „loc agricol lîngă calea ferată". 
21. Josent „partea din sat, de jos". 
22. Lunca „teren arabil pe lingă Someş şi Vale". 
23. Pi1d.urea Carpenilor „pădure de carpăn". 
24. Pddurea lui Ur6i „pădure şi tufişuri; a fost a omului numit Ur6t". 
25. Părdu Lupului „locul de unde izvorăşte este a unui om poreclit Lupu.•. 
26. (la) Pdşune „păşunea de vite a comunei". 
27. Peptntera „fosta deJie a satului devenită pepinieră de răchită". 
28. Pietriceaua V drulut „o stîncă din care se scoate pietre pentru eonstrucţie". 
29. (la) Plopt „teren arabil pe Ungă Someş, au fost plopi mari". 
30. (ln) Prund „loc lingă Someş, e în hotar cu satul Turbuţa". 
31. Prundrf.e „teren arabil pe care sint pruni". 
32. Puste „teren W"abil ca un platou". 
33. Pusta Onoaiei „teren arabil, a fost a unui om poreclit Ocinii". 
34. (pe) Siildşa „fînaţ într-un loc ca o covată". 
35. (la) Stiiur6t, o bucată de pădure a fost staul". 
36. Şesu Vdrulut loc lingă Someş e bun de agricultură". 
37. Suseni „parte de sus a satului". 
38. Sub Ţărmure „lo~ ridicat pe lingă Someş". 
39. Tabla „loc drept în pădure". 
!l:O. Tabla de ia Boda „teren arabil a familiei B6da". 
U. Tabla Morii ,,loc drept lingă şosea a fost acolo o moară". 
42. Tdbla Pustit „aici este vatra satului, loc de un pic de pantă". 
43. Tabla Şesutui „lo::: agricol, lo::: drept bun de agricultură". 
44. Tagu, „ta-en arabil pe care se cultivă griu". 
t5: T6gu lut B6rbei „teren arabil a unui om cu numele Borbei". 
~6. Urmezeu „teren arabil lingă pădurea de la şosea". 
47. (pe) Vale „vale intre două dîmburi, apa e puţină". 
48. Valea Keţt „păşune de unde izvoreşte valea". 
t9. Valea Jurcoatei „vale cu apă se varsă în S6meş a fost locul lui Jurca•. 
f>O. (la) Vtt „deal cu vie". 
51. Ziinodga „loc la ·:.4pitu satului, au fost gropi şi un loc apătos". 

GABRIEL VASnlU 
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DE LA TOPONYMIE DES VILLAGES: 
CUCEU,HUSlA,RONA,VAR 

(Re sume) 

L'article presente une enquete effe:tuee en deux etappes en 1981 et 1983 pour 
Ie „Tresar toponymique de Roumanie". 

Un examen attentif, dans une enquete complexe, prouve que !'element topo­
nymique roumain est preponderent. Le materie! connu jusqu'ici est employe dans 
Ies etudes de langue et dans celles d'hlstoire. 
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